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CietuSo tiesTbas (katra valstr)

Horvatija

NoziedzIgos nodarfjumos cietuSajiem pirmstiesas procesa un kriminalprocesa ir vairakas tiesibas, turklat Tpasa aizsardziba tiek piemérota bérniem un
cietusajiem noziedzigos nodarfjumos, kas veérsti pret seksuélo brivibu, un cilvéku tirdzniectbas upuriem

Noziedziga nodarijuma cietusai personai ir:

tiestbas piek|Ot noziedzigos nodartjumos cietuso atbalsta pakalpojumiem;

tiestbas uz efektivu psihologisku un cita veida profesionalu palidzibu un atbalstu, ko saskana ar tiestbu aktiem sniedz struktdras, organizacijas un iestades,
kas nodrosina atbalstu noziedzigos nodarijumos cietusajiem;

tiestbas uz aizsardzibu pret iebiedéSanu un atriebibu;

tiesibas uz savas cienas aizsardzibu, sniedzot pieradijumus cietu$as personas statusa;

tiesibas tikt uzklausitam bez nepamatotas kavésSanas péc zinojuma sniegSanas par noziedzigu nodarfjumu un péc tam vairs netikt nopratinatam
kriminalprocesa vairak neka absoldti nepiecieSams;

tiestbas jebkadas darbibas bt uzticibas personas pavadiba;

tiestbas tikt paklautam minimalam mediciniskdm proceddram un tikai gadijumos, kad tas ir absolGti nepiecieSamas kriminalprocesam;

tiestbas iesniegt prasibu par sauk$anu pie kriminalatbildibas vai privatas apstidzibas cel§anu saskana ar Kriminalkodeksu (Kazneni zakon), tiesibas
piedaltties kriminalprocesa ka cietu$ajai pusei, tiesibas sanemt informaciju par kriminalapstidzibas atcel$anu (Kriminalkodeksa 206. panta 3. punkts) un par
prokurora (drZavni odvjetnik) Iemumu nerikoties, ka ar tiesibas virzit kriminalvajasanu individuali bez prokurora;

tiestbas no prokurora sanemt informaciju par pasakumiem, kas veikti saskana ar cietusas personas izvirzito apstdzibu (Kriminalkodeksa 206a. pants) un
iesniegt stidzibu vecakajam prokuroram (visi drZavni odvjetnik) (Kriminalkodeksa 206b. pants);

tiestbas pieprasit un bez nepamatotas kavéSanas sanemt informaciju par noziedziga nodarijuma izdaritaja aizturéSanas vai apcietina$anas izbeig$anu,
nodarijuma izdaritaja izbégSanu vai atbrivoSanu no ieslodzijuma vietas, ka arT par pasakumiem kas veikti, lai nodroSinatu cietusa aizsardzibu;

tiestbas pieprasit un sanemt informaciju par jebkadiem galigiem Iémumiem, ar ko izbeidz kriminalprocesu;

citas tiestbu aktos noteiktas tiesibas.

Turklat seksuala rakstura noziedzigos nodarijjumos cietuSam personam un cilvéku tirdzniecibas upuriem ir tiesibas:

pirms nopratina$anas sanemt no valsts budZeta finansétas specialista konsultacijas;

izmantot no valsts budzeta finansétus parstavja pakalpojumus;

pieprasit, lai nopratinasanu policijas iecirknT vai prokuratdra (drZavno odvjetnistvo) veic tada pasSa dzimuma persona, un, ja nopratinasanu veic atkartoti, lai
nopratinatajs batu ta pati persona;

atteikties atbildét uz jautajumiem, kas ir tiesi saistiti ar personas personigo dzivi un nav saistiti ar noziedzigo nodarijumu;

pieprastt, lai nopratinasana tiktu veikta, izmantojot audiovizualus paliglidzek|us (Kriminalkodeksa 292. panta 4. punkts);

uz personas datu aizsardzibu;

pieprastt lietas izskati$8anu bez sabiedribas Iidzdalibas.

Ja noziedziga nodarijuma cietuSais ir béms, papildus iepriek5 miné&tajam tiesibam vinam ir tiesibas:

izmantot no valsts budzeta finansétus parstavja pakalpojumus;

uz personas datu aizsardzibu;

uz lietas izskatiSanu bez sabiedribas Iidzdalibas.

Bérns ir jebkura persona, kura ir jaunaka par 18 gadiem.

Ja liecinieks vai cietu$ais ir bérns, izmekléSanas tiesnesis to iztauja liecinieku uzklausi$anas sédé un pavésti nosita bérna vecakiem vai aizbildniem.
Privata apstdziba

Kad tiek zinots par noziedzigu nodarijumu, vairakuma gadijumu prokurors ierosina lietu péc savas ierosmes.

Privatu apstdzibu var celt par noziedzigiem nodarijumiem, uz kuriem attiecas kriminalprocesa uzsakSana privatas apsudzibas cela. Privata apstudziba jace|
tr’s ménesu laika no dienas, kad pilnvarota fiziska vai juridiska persona uzzinajusi par noziedzigu nodarijumu un ta izdaritaju.

Blakusprasiba par zaudéjumu atlidzibu

CietusT puse var iesniegt pieteikumu par civilprasibas pievieno$anu kriminalprocesam.

Noziedziga nodarijuma cietusais ir ar1 cietust puse, un tai ir tiesibas tiesa iesniegt blakusprasibu par zaudéjumu atlidzibu.

Blakusprasiba var ietvert $adus prasijumus:

pieskirt kompensaciju par zaudéjumiem, kas var bat gan materiali, gan nemateriali (parciestas sapes, bailes);

atdot personigas mantas, ja cietust puse var pieradit, ka vina ir bijusi to Tpasnieks vai likumigais turétajs;

anulét konkrétu dartjumu, ja noziedziga nodarijuma rezultata noticis darfjums ar ipaSumu (ja atbildétajs piespiedis cietuSo noslégt ligumuy).
Blakusprasibu par zaud&jumu atlidzibu var iesniegt kriminalprocesa laika vai ka atsevisku civilprasibu pret atbildétaju. Ja Sada prasiba tiek iesniegta
kriminalprocesa laika, lai to pienemtu, tiesai apstdzétais vispirms jaatzist par vainigu.

Tas nav priek$noteikums, lai prasibu sekmigi izskatitu civilprocesa.

Cietuso personu tiesibas izmekléSanas laika un kriminalprocesa

CietuSajam, kurs piedalas kriminalprocesa ka cietusT puse, ir Sadas tiesibas:

sazinaties sava valoda, art nedzirdigo un nedzirdigu neredzigo zimju valoda, un sanemt tulka palidzibu, ja cietuSais nesaprot horvatu valodu vai neruna taja,
vai tulkotaja vai surdotulka palidzibu, ja cietusais ir nedzirdigs vai nedzirdigs neredzigais;

iesniegt blakusprasibu par zaudéjumu atlidzibu un priekslikumus par pagaidu noregul&jumu;

tikt parstavétam;

sniegt faktus un pieradijumus;

apmeklét liecinieku uzklausi$anu;



apmeklét tiesas sédi, piedalities liecinieku uzklausi$sana un sniegt nosléguma pazinojumu;

pieklat lietas materialiem;

pieprasitt informaciju no prokurora par darbibam, kas veiktas, pamatojoties uz vina zinojumu, un iesniegt sidzibu vecakajam prokuroram;

iesniegt apelacijas prasibu;

pieprasit iepriek$&jas situacijas atjaunosanu;

sanemt pazinojumu par kriminalprocesa rezultatu.

Prokuratdrai un tiesai ir pienakums gan pirms kriminalprocesa, gan katra ta posma izvértét, vai ir jebkada iesp&ja apstudzétajam atlidzinat cietusajai pusei
noziedziga nodarijuma raditos zaud&jumus. Prokuratdrai un tiesai ir arT pienakums informét cietuso pusi par tiesibam sazinaties sava valoda, arT nedzirdigo
un nedzirdigu neredzigo zimju valoda, un sanemt tulka palidzibu, ja cietuSais neruna horvatu valoda vai to nesaprot, vai tulkotaja vai surdotulka palidzibu, ja
cietu$ais ir nedzirdigs vai nedzirdigs neredzigais, par tiestbam iesniegt blakusprasibu par zaudé&jumu atlidzibu un priekslikumus par pagaidu noregul&jumu,
par tiestbam vérst uzmanibu uz faktiem un iesniegt pieradijumus, par tiestbam apmeklét tiesas sédi, piedaltties liecinieku uzklausi§ana un sniegt nosléguma
pazinojumu, par tiestbam piek|Qt lietas materialiem un par tiestbam no prokurora sanemt informaciju par pasakumiem, kas veikti saskana ar cietu$as puses
izvirzito apsudzibu, un iesniegt stidzibu vecakajam prokuroram.

TiesTbas sanemt finansidlu kompensaciju

Likums par finansialu kompensaciju noziedzigos nodarijumos cietusajiem (Zakon o novcanoj naknadi Zrtvama kaznenih djela) (Horvatijas Republikas
Oficialais Véstnesis (Narodne Novine (NN)) Nr. 80/08 un Nr. 27/11) nosaka tiesibas uz finansialu kompensaciju personam, kuras cietu$as ti$a vardarbiga
noziedziga nodarijuma, kas izdarits Horvatija, vai $adu personu radiniekiem atbilstosi likuma paredzétajiem nosacijumiem.

Ar to nosaka tiesibas uz finansialu kompensaciju ti$a vardarbiga noziedziga nodarijuma cietusajiem un paredz priek§nosacijumus un procedaru
kompensacijas tiesibu Tsteno$anai, struktiras, kas pienem Iémumus un piedalas IEmumu pienemsanas procesa par tiestbam uz kompensaciju, un struktdras
un proceddru parrobezu lietas.

Ti8a vardarbiga noziedziga nodarijuma cietusajiem ir tiesibas uz finansialu kompensaciju no valsts budzeta.

Policijai, prokuratdrai un tiesam ir pienakums sniegt informaciju par tiesibam uz kompensaciju, izsniegt vajadzigas pieteikuma veidlapas un péc cietusa
pieprasijuma sniegt visparigus noradijumus un informaciju par to, ka aizpildit pieteikumu, un par vajadzigajiem apliecino$ajiem dokumentiem.

Finansialas kompensacijas pieteikumi jaiesniedz Tieslietu ministrija, izmantojot veidlapu, ko var lejupieladét ministrijas timekla vietné.

Finansialas kompensacijas pieteikuma veidlapa noziegumos cietusajiem_hr ﬁ (223 Kb) El

Pieteikumi jaiesniedz seSu ménesu laika no noziedziga nodarijuma izdari§anas dienas. Ja ir likumigi iemesli, kuru dé| cietu$ais nav varéjis iesniegt $adu
pieteikumu noteiktaja termina, vinam tas jaizdara tris ménesu laika no dienas, kad $adi iemesli beigusi pastaveét, un katra zina tris gadu laika no noziedziga
nodarijuma izdariSanas dienas.

Ja cietuSais ir nepilngadiga persona vai persona, kurai nav ricibspéjas, un vina juridiskais parstavis seSu ménesu laika no noziedziga nodarijuma dienas nav
iesniedzis prasibu, seSu ménesu terminu sak skaitit no dienas, kad attieciga persona sasniedz 18 gadu vecumu, vai no dienas, kad péc tam, kad cietust
persona kluva pilngadiga, tika sakts kriminalprocess, vai art no dienas, kad persona atguvusi ricibspé&ju.

Personas, kuras ir tiesigas sanemt finansialu kompensaciju:

vardarbiga noziedziga nodarijuma cietusais, kurs ir Horvatijas Republikas pilsonis, Eiropas Savienibas dalibvalsts pilsonis vai Eiropas Savienibas
pastavigais iedzivotajs, un ja noziedzigs nodarijums izdarits Horvatija;

cietusais, kur$ guvis smagus miesas bojajumus vai kura veseliba noziedziga nodarijuma rezultata ir pasliktinajusies ($ada persona ir tiesiga sanemt
kompensaciju par arstésanas izmaksam, ja tas nesedz obligata veselibas apdrosinasana, par summu, kas neparsniedz Horvatijas Republika veiktas
veselibas apdrosinaSanas summu, un kompensaciju par ienakumu zaudésanu — ne vairak ka 35 000 HRK);

persona, kura ir mirusa cietu$a tuvs radinieks (laulatais vai partneris, bérns, viens no vecakiem, viens no adoptétajiem, adoptéts bérns, patévs vai pamate,
pabérns, viendzimuma partneris, kads no vecvecakiem un mazbérns, ja viniem bijusi viena majsaimnieciba ar cietu$o) (§ada persona ir tiesiga sanemt
kompensaciju par likumiska apgadnieka zaudésanu — ne vairak ka 70 000 HRK);

cietusa naves gadijuma — persona, kura sedz apbedi$anas izdevumus, ir tiesiga sanemt kompensaciju ne vairak kd 5000HRK;

ja par noziedzigu nodarijumu ir zinots policijai vai prokuratirai vai ja policija vai prokuratdra to ir registréjusi seSu ménesu laika no ta izdarianas dienas,
neatkarigi no ta, vai ir zinams noziedziga nodarijuma izdaritajs.

Nosakot kompensacijas summu, nem véra cietusa ricibu noziedziga nodarijuma laikad un péc noziedziga nodarijuma, to, vai un ciktal vin$ ir veicinajis
noziedziga nodarijuma izdariSanu vai zaud&éjumu radi$anu, to, vai persona ir tieSais cietuSais un vai un kad ta ir zinojusi par noziedzigu nodarijumu
kompetentajam iestadém. Papildus novérté cietusa sadarbosanos ar policiju un kompetentajam iestadém, lai noziedziga nodarijuma izdaritaju sauktu pie
atbildibas, nemot véra, vai tieSais cietusais ir veicinajis zaudéjumu radiSanu vai palielindjis zaudéjumus; katra no Siem gadijumiem kompensaciju, ko
cietu$ais ir tiesigs sanemt, attiecigi samazina. Kompensacijas pieteikumu noraida vai summu samazina, ja tiek konstatéts, ka cietu$ais bijis iesaistits
organizéta noziedziba vai noziedziga organizacija. Kompensaciju var atteikt vai summu var samazinat ari tad, ja pilnas kompensacija summas pieskir§ana
batu pretruna taisniguma, morales un sabiedriskas kartibas principam.

Pazinojums par noziedziga nodarijuma izdaritaja atbrivoSanu

Ja atbildétajam ir piespriests brivibas atnemsanas sods, Tieslietu ministrijas CietuSo un liecinieku atbalsta dienests (SluZba za podrsku Zrtvama i svjedocima
) informé cietu$o par ieslodzita atbrivo$anas datumu (beznosacijuma atbrivo$ana un nosacita atbrivo$ana).

Likuma noteiktais pienakums informét cietuSos par ieslodzito atbrivoSanu

Saskana ar Likuma par izmainam un papildindjumiem Brivibas atnem$anas soda izpildes likuma (Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izvrsenju kazne
zatvora) noteikumiem Tieslietu ministrijas Cietu$o un liecinieku atbalsta dienestam ir jainformé cietusais, cietust puse vai to gimene par ieslodzita
atbrivoSanu.

CietuSajiem pazino par ieslodzita atbrivoSanu gadijumos, kad noziedzigs nodarijums ir vérsts pret seksualo brivibu un seksualo morali, dzivibu un veselibu,
vai vardarbigu noziedzigu nodarijumu gadijumos.

Minéto informaciju cietu$ajam, cietu$ajai pusei vai to gimenei sniedz neatkarigi no ta, vai ieslodzitais tiek atbrivots bez nosacijumiem vai nosaciti.

Turklat, ja tiek pienemts Iemums par to, vai ir ieteicams atlaut ieslodzitajam pamest ieslodzijuma vietu, lai dotos uz ta pastavigo vai pagaidu dzivesvietu,
brivibas atnemsanas iestades / ieslodzijuma vietas var pieprasit, lai CietuSo un liecinieku atbalsta dienests sniedz informéciju par cietusa vai vina gimenes
attieksmi pret $adu iespéju. CietuSo un liecinieku atbalsta dienests sagatavo zinojumus brivibas atnemsanas iestadei / ieslodzijuma vietai, pamatojoties uz ta
sarunam ar cietuso.

Atbalsts lieciniekiem un cietuSajiem

Atbalstu lieciniekiem un cietusajiem Horvatijas Republika koordiné Tieslietu ministrijas CietuSo un liecinieku atbalsta dienests.

Cietusie un liecinieki var sanemt atbalstu un informaciju par vinu tiestbam un par proceddram no tiesu Cietuso un liecinieku atbalsta nodalam.



Sadas nodalas ir izveidotas septinas apgabaltiesas (Zupanijski sudovi), proti, Zagreba, Zadara, Osijeka, Vukovaros, Splita, Sisaka un Rijeka. Minétas
nodalas sniedz emocionalu atbalstu, praktisku informaciju un informaciju par tiestbam cietusajiem, ka art atbalstu un informaciju lieciniekiem un tos
pavado$ajam personam. Atbalstu sniedz arT kompetento vietéjo un likumparkapumu tiesu nodalas (opcinski sudovi un prekrsajni sudovi).

Informaciju par savam tiesibam un tiem pieejamas palidzibas veidu cietuSie var arT sanemt, zvanot uz Nacionala zvanu centra noziegumos un
likumparkapumos cietuSajiem bezmaksas talruna numuru 116 006 (sk. Nacionala zvanu centra timek|a vietni).

Tieslietu ministrija arT sniedz cietusajiem un lieciniekiem atbalstu un informaciju par vinu tiestbam, un informacijas pieprasijumus var nositit pa e-pastu uz
§adu adresi: zrtve.i.svjedoci@pravosudje.hr vai uz Horvatijas Tieslietu ministrijas timek|a vietni: https://pravosudje.gov.hr/

Atbalsts cietuSajiem un lieciniekiem parrobezu lietas

Tieslietu ministrija izveidotais Cietu$o un liecinieku atbalsta dienests sniedz atbalstu un informaciju gan lieciniekiem, gan cietuSajiem, kuri uzaicinati uz tiesu
ar starptautiskas juridiskas palidzibas procediras starpniecibu (ieskaitot kara noziegumos cietusos).

Informacijas véstules nosita lieciniekiem, kuri uzaicinati sniegt liecibas tiesas Horvatijas Republika, vai lieciniekiem no Horvatijas, kuri uzaicinati ierasties
arvalstu tiesas.

Kara noziegumu lieciniekiem vajadzibas gadijuma nodroSina fizisku aizsardzibu un palidzibu saistiba ar vinu gatavo$anos celam un ieraSanos kompetentaja
tiesu iestadé (tas attiecas uz lieciniekiem un citam procesa pusém, ko uzaicina uz nopratinasanu kriminalprocesa saistiba ar kara noziegumiem, kura notiek
kompetentajas tiesu iestadés Horvatijas Republika vai arpus Horvatijas, ja $ads atbalsts ir saistits ar starptautiskas juridiskas palidzibas pieprasijumu).

Lai atrastu vajadzigo informaciju, noklikSkiniet uz talak noraditajam saitém:

1. Manas tiesibas ka noziedziga nodarijuma cietu$ai personai

2. ZinoSana par noziegumu un manas tiesibas izmekléSanas vai tiesvedibas gaita

3. Manas tiesibas péc tiesvedibas

4. Kompensacija

5. Manas tiesibas uz atbalstu un palidzibu

Lapa atjauninata: 27/03/2023

Sis lapas dazadas valodu versijas uztur attiecigas dalibvalstis. Tulkojumu veic Eiropas Komisijas dienesta. Varbatéjas izmainas, ko originala ieviesusas
kompetentas valsts iestades, iesp&jams, nav atspogulotas tulkojumos. Eiropas Komisija neuznemas nekadas saistibas un atbildibu par datiem, ko satur Sis
dokuments, vai informaciju un datiem, uz kuriem $aja dokumenta ir atsauces. Ladzam skatit juridisko pazinojumu, lai iepazitos ar autortiesibu noteikumiem,
ko pieméro dalibvalsti, kas ir atbildiga par $o lapu.

1 - My rights as a victim of crime

What information will | get from the authority (e.g. police, public prosecutor) after the crime occurred but before | even report the crime?

The Code of Criminal Procedure does not regulate the contents of the information sheet the victim may be provided with after the offence has occurred and
before it is reported. Everyone has the right and option to contact the Public Prosecutor’s Office, where they can report a crime, deposit a statement, or make
a submission on a matter falling within the Public Prosecutor’s remit. Individuals contacting the Office receive information on how to report the crime and
other basic information on their rights and obligations.

Police officers are required to record reports of crimes that are prosecuted ex officio.

Furthermore, everyone is entitled to appropriate police protection if there are reasonable grounds for such protection to be provided.

Victim and witness support departments, which have been established by seven county courts, provide victims with emotional support and information as to
their rights (including technical and practical information). They also offer support and information to witnesses and to family members of both victims and
witnesses. Information and support are provided regardless of the stage of proceedings. Victims receive information and support even if they fail to report the
crime. Those departments also refer victims and witnesses to specialised civil society institutions and organisations, depending on their needs.

| don't live in the EU country where the crime took place (EU and non-EU citizens). How are my rights protected?

Provisions governing the rights of victims and civil parties apply equally without regard to nationality because Croatian criminal legislation applies to anyone
who commits a crime in Croatia. Parties to and participants in proceedings are entitled to use their mother tongue.

The police, the Public Prosecutor’s Office and the courts are required, under the Code of Criminal Procedure and the Victims of Crime (Financial
Compensation) Act, to provide victims of crime with information on their rights under those acts. This means that the Public Prosecutor’s Office and the
courts are required to examine the possibilities, both before criminal proceedings and at any stage during them, for the individual charged to compensate the
injured party for any loss/damage caused by the offence, and to inform the injured party — verbally in a language the victim understands and in writing in
Croatian or English — of their right to use their mother tongue and to lodge a property-law claim and of their right to compensation). The Public Prosecutor’s
Office and the courts are also required to provide the victim, at their request, with general instructions and information on how to complete the claim and
which supporting documents to submit. Information sheets containing information on the victim’s right to compensation are available in Croatian and English,
as is the Compensation Claim Form. These documents, in Croatian and English versions, can be downloaded from the website of the Croatian Ministry of
Justice.

Any victim who reports a crime receives information on their rights from the police. After informing the victim verbally, the police officer provides the victim
with information on their rights in writing and any available information on services protecting and supporting victims, including the toll-free victim support
helpline number.

For individuals without any knowledge of Croatian, a rights information sheet is available from the police in other languages.

Volunteers at the National Call Centre for Victims of Crimes and Misdemeanours (116-006) provide emotional support, information on rights and practical
information. They also refer victims to other competent services and organisations to ensure they receive any additional information and other forms of
support and assistance. This helpline is toll-free, open from 8 am to 8 pm on weekdays and the staff can take calls in Croatian and English.

If | report a crime, what information will | receive?

(a) The victim and injured party are entitled, within two months of pressing charges or reporting a crime, to request information from the Public Prosecutor’s
Office on the action taken in response to the charges/report. They are informed by the Public Prosecutor’s Office of the action taken within a reasonable
timeframe, no later than thirty days from the date of the request, unless the request jeopardises the effectiveness of the proceedings. The decision to
withhold such information must be communicated to the victim or injured party making the request.

(b) The Public Prosecutor will suspend the investigation by a decision, if:

the offence with which the individual is charged is not an offence prosecuted ex officio;

the circumstances exclude the charged individual’'s culpability, unless the unlawful act was committed in a state of mental incapacity;

the statute of limitations has expired for the crime or if the offence is subject to an amnesty or pardon, or if there are other circumstances proscribing
prosecution; and

there is no evidence that the individual charged has committed the offence.



The decision to suspend the investigation is sent to the injured party and the individual charged, who will immediately be released if they had been placed in
custody or on remand. In addition to the decision letter, the injured party receives information, in accordance with Article 55 of the Code of Criminal
Procedure, on how to pursue prosecution themselves.

(c) After examining the report and carrying out a check in the information system of the Public Prosecutor’s Office, the Public Prosecutor will reject the report
by a reasoned decision if it is clear from the report that:

the offence is not an offence that can be prosecuted ex officio;

the statute of limitations has expired for the offence, or the offence is subject to an amnesty or pardon, or the offence has already been finally adjudicated in
court, or there are other circumstances proscribing prosecution;

the circumstances exclude culpability;

there are no reasonable grounds for suspecting that the individual charged committed the offence reported; or

information in the report suggests that the report is not credible.

No appeals are allowed against the Public Prosecutor’s decision to dismiss a report.

Unless otherwise provided for by the Code of Criminal Procedure, the Public Prosecutor notifies the victim of the decision to dismiss the report and the
grounds for it within eight days. The Public Prosecutor will also provide information on how the victim may pursue prosecution themselves. The Public
Prosecutor must promptly inform the person who made the report and the individual charged of the decision to dismiss the report, if so requested by either
party.

If the Public Prosecutor cannot assess the credibility of the allegations from the report itself or if information in the report fails to provide sufficient grounds for
a decision to initiate an investigation or gather evidence, it will conduct its own enquiries or instruct the police to do so.

(d) The custody supervisor must immediately release the individual arrested or detained:

if instructed to do so by the Public Prosecutor;

if the arrested individual was not interrogated within the statutory deadline; or

if detention was cancelled.

(e) The Public Prosecutor can summon witnesses and experts to assist with taking of evidence. The summons may also be sent by the investigator if
authorised by the Public Prosecutor. The court can summon witnesses and experts to testify at an evidentiary hearing or attend a court hearing. The
competent body sets in advance the time and place where the evidence will be taken. The person summoned is warned of the consequences of any failure
to attend.

Am | entitled to free interpreting or translation services (when | contact the police or other authorities, or during the investigation and trial)?

A victim participating in criminal proceedings as the injured party is entitled to:

use their mother tongue, including sign language, and request assistance from an interpreter if they do not understand or have a sufficient command of
Croatian, or from a sign language interpreter if the injured party is deaf or deafblind.

How does the authority ensure that | understand and that | am understood (if | am a child; if | have a disability)?

Unless otherwise provided for by a separate law, the investigating judge may take evidence from any child witness under 14 years of age. The hearing takes
place without the judge or the parties being present in the same room as the child, using an audio-video device operated by a professional assistant. The
hearing is assisted by a psychologist, childhood education specialist, or other professional person. The hearing may also be attended by a parent or
guardian, unless this is contrary to the interests of the investigation or the child. The parties may put questions to the child witness through a professional,
subject to the investigating judge’s approval. The hearing session is recorded using an audio-video device and the recording is sealed and appended to the
minutes. The child witness may be summoned for a second hearing in exceptional circumstances only, with the same procedure being followed.

Unless otherwise provided for by a separate law, the investigating judge may also take evidence from child witnesses aged 14-18. Questioning of children,
especially if they are the victim of the offence, must be handled carefully to ensure that it does not adversely affect their mental health. Particular care is
taken to protect the child.

Any witness who cannot respond to a summons for reasons of old age, iliness, or disability, may be heard in their own flat or other place where they are
staying. Such witnesses may be heard using an audio-video device operated by a professional. If warranted by the witness’s condition, the hearing is
conducted in such a way as to allow the parties to put questions without being present in the same room as the witness. If required, the hearing is recorded
using an audio-video device and the recording is sealed and appended to the minutes. At the victim’s request, this same witness examination procedure can
be followed if they are the victim of an offence against sexual freedom or morality, a human trafficking offence or an offence committed within the family.
Such a witness may be summoned for a second hearing in exceptional circumstances only, if deemed necessary by the court.

Victim support services

Who provides victim support?

Victim and witness support departments, which have been established by seven county courts (Zagreb, Osijek, Split, Rijeka, Sisak, Zadar and Vukovar)
provide support for victims and witnesses giving evidence at these courts and at the municipal courts of these cities/towns. These departments also provide
support at misdemeanour courts in domestic violence cases and refer victims and witnesses to specialised civil society institutions and organisations,
depending on their needs.

Information and support are provided by telephone and when the victim/witness enters the court building. Information is also provided by email.

For more information, please visit the following [=" Croatian Ministry of Justice page.

Will the police automatically refer me to victim support?

When informing the victim about their rights, the police officer also provides the victim with information on their rights in writing and any available information
on victim-support services, including the toll-free victim support helpline number. The rights information sheet includes the contact details of:

the competent victim and witness support department;

the civil society organisations in the relevant county;

the National Call Centre for Victims of Crimes and Misdemeanours (116-006);

How is my privacy protected?

Competent authorities may collect personal information only for purposes laid down by law, as part of their duties laid down in the Code of Criminal
Procedure.

Personal information may be processed only when specified by a law or other legal provision, and such processing must be limited to the purpose for which
the information has been collected. Further processing of such information is permitted, unless it is contrary to the purpose for which the information has
been collected, and provided the competent bodies are authorised to process such information for another purpose laid down by law and the further
processing is necessary and commensurate with the other purpose.



Personal information relating to someone’s health or sexual life may be processed in exceptional cases only, where the criminal offence is subject to a
custodial sentence of five years or more and could not be detected or prosecuted in any other way, or where detection/prosecution would be fraught with
disproportionate difficulties.

No processing of personal information relating to race or ethnicity, political persuasion, religious or philosophical belief, or trade union membership is
permitted.

Personal information collected for the purposes of criminal proceedings may be forwarded to government bodies in accordance with a special law, and to
other legal entities, only if the Public Prosecutor’s Office or the court finds they require such information for a purpose laid down by law. When such
information is forwarded, the relevant legal entities are reminded of their duty to protect the data of the persons concerned.

Personal data may be used, in accordance with the relevant legislation, in other criminal proceedings, in other proceedings dealing with punishable acts that
are conducted in Croatia, in procedures relating to international criminal justice assistance, and in international police cooperation efforts.

Do | have to report a crime before | can access victim support?

The victim receives information and support from the victim and witness support department of the relevant court or civil society organisation even if they fail
to report the crime.

Personal protection if I'm in danger

In accordance with Article 99 of the Police Tasks and Powers Act, unless provided otherwise by a separate law, and for the period of time there are
reasonable grounds for such action, the police provide appropriate protection for the victim and any other person who has provided or may provide
information relevant to the criminal proceedings, or for any person close to them, if they or persons close to them are at risk of danger from the offender or
other individuals involved in the criminal proceedings. Victim protection provided by the police means 24-hour physical protection.

What types of protection are available?

In accordance with Article 130 of the Misdemeanours Act, the police may, temporarily and for up to eight days, order a precautionary measure against the
individual reasonably suspected of having committed the offence. In practice, this usually translates into injunctions prohibiting the suspect from visiting a
particular place or area (eviction from the victim’s home), from approaching a particular person, or from making or maintaining contact with a particular
person. Within eight days the police file charges with the competent misdemeanour court, which will then make a decision as to whether to suspend or
extend the precautionary measure ordered. In addition, during the misdemeanour proceedings, the court may, under the Domestic Violence (Protection) Act,
order the following measures to be taken against the offender:

compulsory psychosocial treatment;

an injunction prohibiting the offender from approaching, harassing, or stalking the victim of domestic violence;

eviction from the shared home;

compulsory treatment for substance abuse.

Under the Misdemeanours Act, the court may also apply other protective and precautionary measures designed to protect the victim from being approached
or harassed by the suspect.

Furthermore, in accordance with the Code of Criminal Procedure, the court and the Public Prosecutor may, instead of remanding the individual charged in
custody, order one or more precautionary measures, including an injunction to prohibit the offender from visiting a particular place or area, from approaching
a particular person, from making or maintaining contact with a particular person, or an injunction prohibiting the offender from stalking or harassing the victim
or another person, or eviction from the victim’s home.

Who can offer me protection?

The victim can obtain information from the police about all their rights, including information on their right to protection, the types of protection offered, and on
action to be taken by the police to protect the victim.

Will someone assess my case to see if | am at risk of further harm by the offender?

Once the investigation has been completed and the relevant documents have been submitted to the competent criminal justice bodies, the police do not
carry out any further assessment of the victim’s needs, except to carry out any of the protective or precautionary measures ordered. If reports of new
circumstances are received pointing to a renewed threat from the offender, the police will take further action to protect the victim in line with its assessment
and the facts of the case.

Will someone assess my case to see if | am at risk of further harm by the criminal justice system (during investigation and trial)?

The criminal justice system (during investigative and court proceedings) operates in such a way as to respect the victim’s rights and their standing in the
criminal proceedings, in accordance with the Code of Criminal Procedure. Before examining the victim, the prosecuting body conducting the investigation
makes an individual assessment of the victim’s situation in cooperation with bodies, organisations or institutions that provide support and assistance to
victims of crime. The individual assessment includes determining the need to apply special protection measures for the victim’s benefit. If such a need exists,
the prosecuting body determines the protection measures to be applied (special questioning arrangements for the victim, the use of communication
technologies to prevent any visual contact between the victim and the offender, and other measures laid down by law). Where the victim of a crime is a child,
the need to apply special protection measures is presumed and special protection measures are determined. The individual assessment takes particular
account of the victim’s personal characteristics, the type and nature of the offence, and the circumstances in which the offence was committed. Special
attention is paid to victims who have suffered major harm because of the gravity of the offence, victims of an offence committed because of the victim’s
particular personal characteristics, and victims whose relationship to the offender makes them particularly vulnerable.

What protection is available for very vulnerable victims?

The criminal justice system (during investigative and court proceedings) operates in such a way as to respect the victim’s rights and their standing in the
criminal proceedings, in accordance with the Code of Criminal Procedure. Before examining the victim, the prosecuting body conducting the investigation
makes an individual assessment of the victim’s situation in cooperation with bodies, organisations or institutions that provide support and assistance to
victims of crime. The individual assessment includes determining the need to apply special protection measures for the victim’s benefit. If such a need exists,
the prosecuting body determines the protection measures to be applied (special questioning arrangements for the victim, the use of communication
technologies to prevent any visual contact between the victim and the offender, and other measures laid down by law). Where the victim of a crime is a child,
the need to apply special protection measures is presumed and special protection measures are determined. The individual assessment takes particular
account of the victim’s personal characteristics, the type and nature of the offence, and the circumstances in which the offence was committed. Special
attention is paid to victims who have suffered major harm because of the gravity of the offence, victims of an offence committed because of the victim’s
particular personal characteristics, and victims whose relationship to the offender makes them particularly vulnerable.

| am a minor — do | have special rights?

Child victims of crime have the following additional rights:

the right to a representative paid for by the State;



the right to have his/her personal information treated confidentiality;

the right to have the public excluded.

A child is any person under 18 years of age.

A child witness or victim is examined by the investigating judge at an evidentiary hearing, and the summons is sent to the child’s parents or guardian.

My family member died because of the crime — what are my rights?

Under the Victims of Crime (Financial Compensation) Act, when the direct victim dies as a result of a violent crime, the indirect victim (spouse, partner,
parent, foster child, foster parent, stepmother, stepfather or stepchild of the direct victim or the person with whom the direct victim lived in a same-sex
relationship) is entitled to financial compensation as prescribed by the Victims of Crime (Financial Compensation) Act.

If the indirect victim was supported by the deceased (direct) victim, they are entitled to compensation of up to HRK 70 000 for loss of statutory maintenance
and to compensation of up to HRK 5 000 for normal funeral expenses they have incurred.

Any person whose family member lost their life as a victim of a crime is entitled, as an injured party, to participate in the criminal proceedings and claim
compensation (whether in criminal or civil proceedings).

My family member was a victim of crime — what are my rights?

‘Indirect victim’ means the spouse, partner, child, parent, foster child, foster parent, stepmother, stepfather or stepchild of the direct victim or the person with
whom the direct victim lived in a same-sex relationship.

Grandparents and grandchildren can also be indirect victims, if one of them was the direct victim and they were permanently living together with the
grandparents replacing the parents.

Non-marital and same-sex relationships are treated in accordance with Croatian law.

If the crime victim dies, indirect victims are entitled to compensation (for the loss of statutory maintenance and for normal funeral expenses).

Can | access mediation services? What are the conditions? Will | be safe during mediation?

Croatia operates the victim-offender mediation model in pre-criminal proceedings for minor and young adult offenders, under the conditional opportunity
principle in accordance with the Juvenile Courts Act governing the special obligation for minor and young adult offenders to engage in the mediation process
through out-of-court settlement. This means that if the minor offender complies with this obligation, they do not have to stand trial.

Since 2013, Croatia has had a total of 60 mediators, who received their training in a one-year programme consisting of 170 teaching hours (comprising
lectures, assignments, role-play and practical mentoring exercises, and supervision). They are the only professionals in Croatia authorised to administer
restorative justice in criminal cases They received their certificates from the Croatian Ministry of Social Policy and Young People, the Out-of-Court Settlement
Association, and UNICEF.

As a result, the central town of each Croatian county has an out-of-court settlement service.

Where can | find the law stating my rights?

[=" The Code of Criminal Procedure

[=" The Victims of Crime (Financial Compensation) Act

Last update: 04/07/2018

The national language version of this page is maintained by the respective Member State. The translations have been done by the European Commission
service. Possible changes introduced in the original by the competent national authority may not be yet reflected in the translations. The European
Commission accepts no responsibility or liability whatsoever with regard to any information or data contained or referred to in this document. Please refer to
the legal notice to see copyright rules for the Member State responsible for this page.

- Reporting a crime and my rights during the investigation or trial
How can | report a crime?
Crimes can be reported to the competent public prosecutor’s office in writing, verbally or by other means.

If you report a crime verbally, you will be warned of the consequences of filing false complaints. For reports filed verbally, a written record is drawn up, while
reports filed by telephone or other telecommunication means are, where possible, recorded electronically and a formal note is drawn up.

Victims who report a crime receive a written acknowledgement containing the basic details of the crime reported. Victims who do not speak or understand the
language used by the authorities can report the crime in their own language and are provided with an interpreter or other person who speaks and
understands both the language of the competent authority and the victim’s language. Victims who do not speak or understand the language used by the
authorities can request to have the acknowledgement translated into their language free of charge.

If a crime report is submitted to a court, the police or the wrong public prosecutor’s office, they take receipt of it and immediately forward it to the competent
public prosecutor’s office.

The public prosecutor immediately enters the crime report in the register of crime reports, except where the law states otherwise.

If a public prosecutor only receives news of a crime having been committed or they receive a report from the victim, they draw up a formal note, record it in
the register of miscellaneous offence cases and proceed as provided for by law.

If the report contains no details of the crime, meaning that the public prosecutor is unable to identify what crime is being reported, they record it in the register
of miscellaneous offence cases and ask the person reporting the crime to provide additional information within 15 days.

If the person reporting the crime fails to act on the request for additional information, the public prosecutor draws up an official note of this. Once the deadline
for submitting additional information has expired, the public prosecutor must report this to a senior public prosecutor within eight days. The senior public
prosecutor may order the crime report to be entered in the register of crime reports.

How do | find out what’s happening with the case?

Two months after filing a criminal complaint or reporting a crime, the victim or the injured party may send the public prosecutor a request for information on
the action taken in response to the complaint/report. The public prosecutor must reply within a reasonable period but no later than 30 days from the date of
receipt of the written request, except where such a reply could undermine the proceedings. If the public prosecutor decides not to provide this information,
they must inform the victim/injured party accordingly.

A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to be informed of the outcome of the proceedings.

Am | entitled to legal aid (during the investigation or trial)? Under what conditions?

In addition to the above rights, before being interviewed victims of sexual crimes and human trafficking have the right to free consultation with a legal adviser
and may be assigned a representative. The cost of the adviser/representative is paid for by the State.

Child victims have all the above rights as well as the right to a representative paid for by the State.

Crime victims have the right to primary and secondary legal aid. Such aid is provided free of charge to victims of violent crimes seeking compensation for the
injury they have suffered as crime victims.

The Free Legal Aid Act makes provision for primary and secondary legal aid.



Primary legal aid covers general legal information, legal advice, submissions to public bodies, the European Court of Human Rights and international
organisations in accordance with international treaties and internal rules of procedure, representation in proceedings before public bodies, and legal
assistance in out-of-court dispute settlements.

Primary legal aid can be provided for any legal matter, provided that:

the applicant does not have the knowledge or ability to assert their rights;

the applicant has not received legal aid under special legislation;

the application submitted is not manifestly unfounded;

the applicant’'s economic situation is such that paying for professional legal assistance could jeopardise their livelihood or that of members of their household.
Applicants seeking primary legal aid should contact a provider of primary legal aid directly.

Secondary legal aid covers legal advice, submissions in a procedure for protecting workers’ rights before the employer, submissions in court proceedings,
representation in court proceedings, legal aid in amicable dispute settlements, and exemption from the payment of legal costs and court fees.

Secondary legal aid may be granted if:

the proceedings are complex;

the applicant is incapable of representing themselves;

the applicant’s economic situation is such that paying for professional legal assistance could jeopardise their livelihood or that of members of their household;
the litigation is not frivolous;

the applicant has not had their application rejected within the past six months for intentionally supplying inaccurate information; and

the applicant has not received legal aid under special legislation.

Secondary legal aid is approved without a prior assessment of the applicant’'s economic situation, if the applicant is:

a child taking part in maintenance proceedings;

a victim of violent crime seeking compensation for the injury suffered as a result of the offence;

a beneficiary of maintenance payments under the special legislation governing social security rights, or

a beneficiary of a cost-of-living allowance under the Act on the rights of Croatian Independence War veterans and their family members and the Act on the
protection of military and civilian war veterans.

Applicants seeking secondary legal aid must submit their application to the competent office using the dedicated form.

Can | claim expenses (for taking part in the investigation/trial)? Under what conditions?

Defendants found guilty are ordered by the court to cover the costs of litigation, unless they are eligible for a full or partial exemption.

When criminal proceedings are suspended or when the court acquits the defendant or drops the charges, the court’s decision/ruling must provide that the
cost of the criminal proceedings under Article 145(2)(1)-(5) of this Act, the unavoidable costs incurred by the defendant and the unavoidable costs and fees
of the defence attorney are to be borne by the State, except where otherwise provided by law.

Can | appeal if my case is closed before going to court?

Victims whose criminal complaints have been rejected may pursue criminal prosecution themselves.

If the public prosecutor finds that there are no grounds for prosecution for an offence prosecutable ex officio or for prosecuting any of the individuals reported,
they must notify the victim of this within eight days and inform them that they may pursue prosecution themselves. This must also be done by a court if it
issues a decision discontinuing proceedings because the public prosecutor has dropped prosecution in other cases.

Can | be involved in the trial?

Under this Act, the injured party to criminal proceedings has the right to:

use their mother tongue, including sign language, and request an interpreter, if they do not speak or understand Croatian, or a sign language interpreter, if
the injured party is deaf or deafblind;

file an associated action for damages and motions for temporary injunctions;

legal representation;

present facts and adduce evidence;

attend the evidentiary hearing;

attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement;

request access to the case file under Article 184(2) of this Act;

ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;

appeal;

seek restoration of the previous situation;

be notified of the outcome of the criminal proceedings.

What is my official role in the justice system? For example, am | or can | choose to be a: victim, witness, injured party, or private plaintiff?

Victims of crime are private individuals who have suffered physical or psychological harm, damage to property or a serious violation of their fundamental
rights and freedoms as a direct consequence of a crime. Victims of crime can also mean the spouse, partner, life partner, informal life partner and descendant
(s) of the person whose death was directly attributable to the crime, or, failing that, their ascendant(s) or sibling(s). of the person whose death was directly
attributable to the crime. Any person legally maintained by the deceased is also considered to be a victim of that crime.

An injured party is a crime victim or a legal person that has suffered injury as a result of a crime and participates in criminal proceedings in that capacity.
The capacity of a party to or participant in the proceedings does not depend on that person’s wish, but on the role that person had in the criminal matter.
Anyone can appear in any of the above roles, depending on the circumstances laid down by law; the choice that they have concerns the rights they wish to
exercise as injured party or crime victim.

What are my rights and obligations in this role?

A victim of crime has the right to:

access support services for crime victims;

effective psychological and other professional assistance and support from bodies, organisations, and institutions supporting victims of crime, in accordance
with the law;

protection from intimidation and retaliation;

protection of their dignity while being heard as a witness;

be heard without undue delay after filing a criminal complaint and to subsequently be questioned no more than is absolutely necessary for the purpose of the
criminal proceedings;

be accompanied by a person of trust in whatever actions they participate in;



minimal medical procedures and only if these are absolutely vital for the purpose of the criminal proceedings;

file a motion to prosecute or bring a private action under the Criminal Code, to participate in criminal proceedings as an injured party, to be informed about
the dismissal of a criminal complaint (Article 206(3) of the Act) and about the decision of the public prosecutor to take no action, and to pursue prosecution
individually without the public prosecutor;

be informed by the public prosecutor on the action taken on the basis of their complaint (Article 206a of the Act), and to lodge a complaint with a senior public
prosecutor (Article 206b of this Act);

request and receive information without undue delay on the release of the offender from detention or remand, the offender’s escape or release from prison,
and on measures taken to ensure the victim’s protection;

request and receive information on any final decision terminating the criminal proceedings;

other rights as provided for by law.

A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to:

use their mother tongue, including sign language, and request an interpreter, if they do not speak or understand Croatian, or a sign language interpreter, if
the injured party is deaf or deafblind;

file for damages and temporary injunctions;

legal representation;

present facts and adduce evidence;

attend the evidentiary hearing;

attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement;

request access to the case file in accordance with the law;

ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;

appeal;

seek restoration of the previous situation;

be notified of the outcome of the criminal proceedings.

In addition to the victims’ rights under this Act child victims enjoy the following rights: (1) representative provided free of charge, (2) personal data protection,
(3) exclusion of the public. (Article 44(1) of the Criminal Procedure Act)

In addition to the victims’ rights referred to in Article 43 of this Act, victims of sexual crimes and human trafficking enjoy the following rights: (1) free
consultation before being interviewed, (2) a free representative, (3) to be interrogated, at the police or the public prosecutor's office, by a person of the same
sex, and, if possible, by that same person if the interview is repeated, (4) to not reply to questions that are not related to the crime but concern the victim’s
private life, (5) to request to be interviewed by audio-visual means (Article 292(4) of this Act), (6) personal data protection, (7) exclusion of the public from the
proceedings. (Article 44(4) of the Criminal Procedure Act)

During the investigation stage, crime victims who are private plaintiffs or injured parties may draw attention to all facts and adduce evidence that is material
for ascertaining the crime, identifying the offender(s) and establishing their claims in the associated action for damages.

Both before and at all stages during the criminal proceedings, the Public Prosecutor’s Office and the court must consider whether it is possible for the
defendant to compensate the injured party for any loss caused by the crime. They must also inform the injured party of certain rights under law (e.g. the
injured party’s right to use their mother tongue, the right to file for damages, etc.).

Persons who are likely to have information on the crime, the offender or other pertinent circumstances can be summoned as witnesses.

Injured parties, injured parties acting as plaintiff and private plaintiffs can be questioned as witnesses.

A private plaintiff has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority.

Can | make a statement during the trial or give evidence? Under what conditions?

Under this Act, the injured party has the right to:

(4) draw attention to the facts and present evidence;

(5) attend the evidentiary hearing;

(6) attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement (Article 51(1) of the Criminal Procedure Act).

A victim pursuing prosecution has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority.

A private plaintiff has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority. Private plaintiffs are
subject to the same procedural provisions that apply to injured parties and plaintiffs.

At the hearing the chief judge invites all the parties to set out the evidence they intend to present at the main hearing. Each party is invited to comment on the
other party’s submissions.

What information will | receive during the trial?

During the investigation stage, crime victims who are private plaintiffs or injured parties may draw attention to all facts and adduce evidence that is material
for ascertaining the crime, identifying the offender(s) and establishing their claims in the action for damages.

A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to:

ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;

be informed that the criminal complaint has been dismissed or that the public prosecutor has decided to take no action;

receive notice of the outcome of the criminal proceedings.

Will | be able to access court files?

A victim participating in criminal proceedings as the injured party may access the case file.
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Can | appeal against the ruling?

Victims participating in criminal proceedings as an injured party may appeal the ruling.

Authorised persons may appeal against a first-instance ruling within 15 days of the date of service of a copy of the ruling.

An appeal may be lodged by either litigant, the defence attorney or the injured party.



The injured party may appeal against the ruling on the grounds of the court’s decision regarding the costs of the criminal proceedings or the claim for
damages. However, if the state attorney has taken over prosecution from the injured party acting as private prosecutor, the latter may appeal on any grounds
on which a ruling may be challenged.

What are my rights after sentencing?

Victims participating in criminal proceedings as an injured party may lodge an appeal and seek restoration of the previous situation.

Am | entitled to support or protection after the trial? For how long?

Victims and witnesses can turn to specialised departments of county courts for information and support at any point during criminal (or misdemeanour)
proceedings, but before the ruling has been issued.

If victims or witnesses turn to these victim and witness support departments after the ruling has been issued, the departments will provide them with
information consistent with their remit, and refer them to other organisations and services specialising in victims’ or witnesses’ needs.

The Independent support service for victims and witnesses of the Ministry of Justice provides victims, injured parties or their families with information on the
offender’s release from prison (automatic or conditional release). This information is provided to all victims of, and injured parties following, serious offences,
such as crimes against life and limb, sexual crimes, violent crimes or war crimes.

In exceptional cases, when the Service finds that a victim of prolonged domestic violence or violence against women requires coordinated additional support,
it informs the coordinator of the County Team for preventing and combating violence against women and domestic violence of the interview conducted with
the victim and the problems he/she faces, and asks that the County Team take appropriate action. Where appropriate, this information is also forwarded to
the competent police department and the competent social welfare centre, if the victim (child/person) is deprived of legal capacity, or to the competent
probation office, if the offender has been released conditionally and is required to report regularly to the probation office.

In exceptional cases, when the Service concludes on the basis of information gathered from the victim (of a crime other than those mentioned above) that the
victim absolutely requires additional support and protection, it may request action from the competent police department subject to the victim’s consent.
Victim support is also provided by civil society organisations, immediately after the offence is committed, during the criminal proceedings, and after the trial, i.
e. or after a final ruling has been issued. Support and assistance provided by civil society organisations depends on their remit.

What information will | be given if the offender is sentenced?

A written ruling with instructions on legal remedies is served on the plaintiff, the defendant and his/her defence attorney, the injured party (if the latter has the
right to appeal), the party whose property has been confiscated by the ruling and the legal entity from which the proceeds are to be confiscated.

An injured party who does not have the right of appeal will be served the ruling as provided for by law, together with a note on his/her right to seek restoration
of the previous situation. The final ruling is served on the injured party on request.

Will | be told if the offender is released (including early or conditional release) or escapes from prison?

Under the Criminal Procedure Act, the victim who has so requested will be informed by the police, without delay, of the end of detention or remand for the
offender, except where such disclosure might put the offender at risk. The victim will also be informed of the measures taken to protect him/her, where such
measures have been ordered.

Penitentiaries and prisons do not inform the Service for victims and witnesses of escaped prisoners, but send a notification of the offender’s escape to police
only; however, these rules are scheduled to be amended soon.

Victims have the right to be informed without delay, when they so request, of the offender’s release from detention or remand and his/her escape or release
from prison, and of the measures taken in the interest of the victim’s safety.

Victims of serious crimes, i.e. crimes against life and limb, sexual crimes, violent crimes and war crimes, are informed of the offender’s automatic or
conditional release.

Will | be involved in release or parole decisions? For example, can | make a statement or lodge an appeal?

Any statement made by the victim of a violent crime and other relevant information pertaining to the victim are taken into account when a decision is
considered to potentially allow the offender the benefit of spending weekends outside a penitentiary or prison. The victim’s statement forms part of the
conditional release file. However, the regulations currently in force do not provide for the victim to be involved in a conditional release decision and/or appeal
against that decision.
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4 - Compensation

What is the process for claiming damages from the offender? (e.g. court case, civil claim, adhesion procedure)

Under specific regulations, victims of crimes punishable by imprisonment of five or more years, who have suffered severe psychophysical trauma or have
been seriously affected by the crime, have the right to a counsellor before giving testimony in criminal proceedings or filing a claim for damages; the
counsellor's fees are to be borne by the government.

Claims for damages in criminal proceedings may be filed by persons authorised to pursue such claims in civil actions.

Crime victims filing a claim for damages must indicate whether they have obtained compensation or filed a claim for damages.

The court ordered the offender to pay me damages/compensation. How do | make sure the offender pays?

Once the decision on a claim for damages becomes final and enforceable, the injured party may request the court that issued the decision in first-instance
proceedings to provide issue him/her with a certified copy of that decision, with an indication that the latter is enforceable.

If the decision does not lay down a deadline for compliance, the obligation imposed by the decision must be fulfilled within 15 days of the decision becoming
final. After this deadline the fulfilment of the obligation becomes subject to enforcement.

If the offender does not pay, can the state pay me an advance? Under what conditions?

A victim of an intentional crime may be compensated from the State budget under a specific act. Where the victim has won a claim for damages, the amount
of compensation depends on the amount awarded; the court deciding on the claim for damages will take the same action where the victim has already been
compensated from the State budget, the court.

Am | entitled to compensation from the state?

Victims of intentional violent crimes committed in Croatia after 1 July 2013 are eligible for compensation:

if they are citizens or residents of Croatia or another EU Member State;

if they have suffered grievous bodily harm or serious deterioration of health as a result of the crime;

if the crime is reported to or filed by the police or the public prosecutor's office within six months from the date on which it was committed, regardless of
whether or not the offender is known;



if they have submitted a request on an official form, along with the requisite documentation (the form can be obtained at any police station, public prosecutor’
s office or municipal or county court; it is also available online, on the websites of the Ministry of Justice, the Ministry of the Interior, the Public Prosecutor and
municipal and county courts.

The victim has the right to be compensated:

the costs of medical treatment in accordance with the national ceilings; this compensation is only granted where the victim cannot be compensated under a
health insurance cover;

up to HRK 35 000 for lost earnings.

Am | entitled to compensation if the offender is not convicted?

The victim may be awarded compensation even if the perpetrator is unknown or if criminal proceedings have not been initiated.

Am | entitled to an emergency payment while | wait for the decision on my compensation claim?

Emergency payments are not provided for by Croatian law.
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5 - My rights to support and assistance

| am a victim of crime. Who do | contact for support and assistance?

Victim support helpline

The national support helpline for victims of crime and minor offences (116-006) provides emotional support, information on victims’ rights, practical
information and guidance as to which bodies and organisations can provide further information, assistance and support.

The helpline is a freephone service,

available in Croatian and English, weekdays from 8.00 to 20.00.

The national support helpline for victims of crime and minor offences (116-006) is a general support service.

More information is available on: (" https:/pzs.hr/

Other specialised civil society organisations also provide support and assistance to victims of certain crimes and to children via telephone. More information
is available on the website of the Croatian [=" Ministry of Justice, where you can also find the list of these organisations by county and information on the civil
society organisations included in the Network of Support and Cooperation for Victims and Witnesses of Crime (MreZa podrske i suradnje za Zrtve i svjedoke
kaznenih djela).

List of organisations providing nationwide psychosocial and legal assistance:

116 006 National support helpline for victims of crime and minor offences eekdays 8.00-20.00
National missing children hotline
116 000 o ) 24/7
Centre for missing and abused children
116 111 Hrabri telefon helpline for children eekdays 9.00-20.00
0800-0800 Hrabri telefon helpline for parents \Weekdays 9.00-20.00
0800 77 99 Human trafficking emergency number Every day, 10.00-18.00
0800 55 44 Counselling centre for women who are victims of violence eekdays 11.00-17.00
[Zagreb women’s shelter
0800 655 222 IvEmergency nu'mber for women and.chlldren who are victims of violence o477
[Zenska pomo¢ sada women’s helpline
0800 200 144 B.a.B.e. free legal assistance for victims of domestic violence Weekdays 9.00-15.00
016119 444 ?upport centre for vicFims of sexual violence eekdays 10.00-17.00
[Zenska soba sexual rights centre
Psychological assist
01 48 28 888 syehological assistance , eekdays 10.00-22.00
TESA centre for psychological assistance
01 48 33 888 Plavi telefon helpline Weekdays 9.00-21.00
01 4811 320 Free Iegfaliaid eekdays 10.00-12.00, Wed. and Thu.
Legal Clinic of the Faculty of Law, Zagreb 17.00-19.00

Is victim support free?

Yes.

What types of support can | receive from state services or authorities?

Victim and witness support departments provide:

emotional support;

information on rights;

technical and practical information for victims, withesses and members of their families;

referrals to specialised institutions and civil society organisations depending on the needs of the victim/witness.
The victim and witness support departments of county courts:

IVICTIM AND WITNESS SUPPORT DEPARTMENTS
IAddress: Europska avenija 7, 31 000 Osijek, Croatia
Osijek County Court Tel.: 031/228-500
le-mail: [ podrska-svjedocima@zsos.pravosudje.hr
IAddress: Zrtava fagizma 7, 51000 Rijeka, Croatia
Rijeka County Court Tel.: 051/355-645
e-mail: [ podrska-svjedocima-ri@pravosudje.hr
IAddress: Trg Ljudevita Posavskog 5, 44000 Sisak, Croatia




Sisak County Court Tel.: 044/524-419
e-mail: [ podrska-svjedocima-sk@zssk.pravosudje.hr
IAddress: Gunduliceva 29a, 21000 Split, Croatia
Split County Court Tel.: 021/387-543
e-mail: " podrska-svjedocima-st@pravosudje.hr
IAddress: Zupanijska 33, 32000 Vukovar, Croatia
[Vukovar County Court Tel.: 032/452-529
le-mail: " podrska-svjedocima-vu@pravosudje.hr
IAddress: Borelli 9, 23 000 Zadar, Croatia
Zadar County Court Tel.: 023/203-640
e-mail: =" podrska-svjedocima@pravosudje.hr
IAddress: Trg N.S. Zrinskog 5, 10 000 Zagreb, Croatia
Zagreb County Court
Tel.: 01/4801-062

The Victim and Witness Support Service (SluZba za podrsku Zrtvama i svjedocima) of the Croatian Ministry of Justice:

provides a system of support for victims and witnesses

coordinates the work of the victim and witness support departments of courts

provides victims, injured parties or members of their families with information on the offender’s release from prison (unconditional release or release on
probation)

provides information on rights and emotional support to victims and witnesses from abroad who are invited to give evidence in Croatian courts through the
international legal assistance mechanism, and to Croatian victims and witnesses who are invited to give evidence in foreign courts through that mechanism.
The Service sends victims and witnesses information letters with contact information

receives compensation claims from victims of crime, prepares material for meetings of the Committee for Compensation of Crime Victims (Odbor za novcanu
naknadu Zrtvama kaznenih djela) and provides assistance in cross-border cases

What types of support can | receive from non-governmental organisations?

Depending on the type of organisation and its remit, various types of assistance and support are available: psychological, emotional, legal, practical,
accommodation, medical, security, and in-court support.

More information and the list of these organisations by county is available on the website of the Croatian [ Ministry of Justice.

Twelve probation offices are in the process of being established in Croatia. The purpose is to add a human dimension to the enforcement of criminal
sanctions, ensure more efficient reintegration of offenders into society, and provide victims, injured parties and the families of victims and offenders with
assistance.

The National Probation Service participates in preparations to resettle offenders in the community after they have been released from prison. This includes
helping them to find accommodation and work and preparing them, as well as victims, injured parties and the families of victims, for the release. The Service
also makes arrangements for the provision of psychosocial support to victims, injured parties and victims’ and the offender’s families.

Where the offender to be released is serving a sentence for a sexual offence, an offence against life and limb or a violent offence, the Probation Service is
required to inform the victims, injured parties or their families accordingly and without delay.

The contact details of individual probation offices and the Probation Department of the Ministry of Justice are available [ here.

Victims of crime can contact the police by email (=" policija@mup.hr or =" prevencija@mup.hr, or by dialling 192 (24/7) or +385 1 3788 111.
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